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danger 
timide 
arbris- 
sa voix 
enten

dre la musique discordente de ses accens obliges.
Mais ce cri du poste nocturne a an moins ua 

sens: quel est celiii ties longues dissertations an 
nioyen des quelles I’opposition attaque le gouver- 
nemenl? Pourquoi presque tons leurs argumens 
ne consistent ils tpi’en des generalites qui echap- 
pent ordinaircment a toute discussion; Pourquoi 
I’opposition, s’il y en a une, et s i! y a une idee qui 
I’inspire, ne la formule-t-elle nettement et claire- 
ment? que ne nous enurnere-t-elle ses griefs pour 
que nous y repondions ou pour qu’on y fasse jus
tice s’ily alien, au lieu de nous gratiiier d’une pro
fusion de mots dans les quels la pensce se noic. 
Qtielleest cettexenoccatie,ce inotsacramentelcemot 
stereotype destine a remplir tousles vacua ry th mi 
des tirades de ces journaux? On qualiiie de Xeno- 
cratique une administration, confiee en sa plus 
grande partie a des grees qui ne seraient desa- 
voues, meme par I’opposition le plus scrupuleusc , 
et entouree d’un conseil d’etat qui reunit toutesles 
notabilites indigenes; une adimnislration donttou- 
tes les branches sontcqniiees a des grccs? L’opposi- 
tion, qui d’ailleurs n’est que dans les colonnes de 
quelques journaux, pent a son gre se creer desphan- 
tomes pour lescombattre.

Lorsque satis tenir aucun compte des ef
forts continuels du gouvernemeut pour augmenter 
les revenus de 1’etat, efforts qui out en grande par
tie ele couronnes de sucres, que temoins des soins 
qti’il ne cesse de mettre a simplifier jusqu’a sa der- 
niere expression la formule administrative afin de 
diminuer les diipenses , ce qui d’ailleurs , ne 
pent etre poussb au dela du possible, lesjour- 
naux ne cessent cependant pas de demander a 
bants cris reconomie, sans sc donner la pei
ne de nous dire quant et comment ou I’a negligee; 
lors enfin qu’en de mots vagues ils nous parlent
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chL D’ailleurs nous ne pouvons les mieux de- 

, sv ιω (signer que la Mmerve ne le fait elie - meme.
> sont en effet comme les sentinelles qui, an 

milieu de la nuit, font entendre leur cris de 
convention, qu’on prendrait pour des cris d’alarme 
tandis que tout repose dans le calme le plus pro- 
fond et que personne ne s’en effraie : le 
n’est que dans fimaginalion du Soldat 
qui voit surgir des escadrons dans chaque 
seau des champs, ou bien il n’est (pie dans 
qui, par routine, laisse a d’inlervalles egaux

La Minerve parait enfin sincerement de'cide'e a 
entree dans la voie dela discussion logique et me- 
suree que nous lui avons conseillee, temoin son pre
mier article dub (18) octobreouelletombesurplus 
d un point d’aceord avec nous , et sunout sur 
les points de 1 importance la plus generale; tant il 
est vrai que la raison est une, et que tons ont la 
iaculte de I’atteindre, pourvu qu’on veuille bien se 
laisser guider par sa voix.

Lide’e de la Minerve nopeutetre de nous taxer 
d’injustice envers les journaux de I’opposition. 
Nous n’avons jamais dit qu’ils fussent a supprimer, 
et ne les avons conside'rcs que comme des an
omalies ordinaires et inseparables du corps so-
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—— Die Minerva hat, wie es scheint, cndlich be- 
schlossen, die Balm logischcr u nd gemcessigter Diskus- 
sion zubetreten, denn sie driikt sich in ihrer Num- 
mervom 6. October in einerWeiseaus, vondcr wir 
wiinschten, dass sie dieselbe fur iminer adoptire 
undzum Typus ihres Styles und ihrer Taktik 
wadue. Dann wire! es nicht mehr schwcr sein , 
uns mit der Minerva wenigstens uber allgemei- 
ne Fragen zu verstandigen. Die Minerva meint 
void nicht ernstlich, dass wir den Oppositionsjour- 
nalen Unrecht gethan haben. Wir haben niemals 
die Anaicht getcussert, dass dieselben nieder ge- 
halten werden milssten, sondern haben sie im Ge- 
gentheile fhr ne gewcehnliche und von dem gescll- 
schafilichen Kcnrper uuzertrcnnlichc Anomaiiegehal- 
ten. V» ir konnen iibrigens deren Stellung nicht pas- 
sender bezeichnen, als dies die Minerva selbst that, 
mit der wir hieriiber vollkommen einverstanden sind. 
Diese Journale sind in der That militterische AVacht- 
posten, welche mitten in der Nacht, in Mitten tie- 
fer und allgemeiner Rube plcezlich laut ausrufen u. 
die Parolle entgegen nehmen. Diese Rufe diiffen 
Niemanden erschreken. Die Gefahr herrscht ent- 
weder nur in der Phantasm des furchtsamen Sol- 
daten, der in der Finsterniss iiberall sich erheben- 
de Gespenster sieht, und hinter jedem kleinen Ver
hake cine Anzahl Feinde wittert, oder sie liegt nur 
in seiner Stimme, welche durch die vorgeschrie- 
benen Ausrufe niisstomig die allgemeine Stille un- 
terbricht.

Aber haben aucli wirklich die Declamationen 
der Opposition so viel Bedeutung, als die Rufe des 
nmchliichen Postens? Warum besteht die gauze 
Kraft ihrer Argumente in Gemeinplaezen, welche 
jede Diskusion, jede Verstaendigung unmoglich 
machen? Warnm vermeidet es die Opposition, wenn 
wirklich cine solche exislirt, und wenn sie eine be- 
stimmte Idee reprresentirt, diese deutlich mid be 
stimint zu entwikeln? Warum spricht sie den Ge- 
genstand ihrer Unzufriedenheit nicht aus, damit 
wir antworten, oder derselbc, ivenn er gegriindet 
ist, entfernt werde, und begniigt sich dafiir mit 
eitiem Sehwall von Worten, die keine Argumente 
begriinden ? Was ist diese Xenokrutie, dieser ste
reotypo Ausdruk, bcstiimnt, die vacua rythmi der 
Phibppica dieser Journale auszuftillen ? Xenokratie 
nennt man eine Administration , deren Ministerium 
dem grossten Theilenaeh aus Eingebornen besteht, 
deren achtgriechische G esinn ungenselbstdie streng- 
ste Opposition nicht in Abrede stellen kann, —ei
ne Administration, welche von einem Staatsrathe 
umgeben ist, der die ersten Notabilitaeten des Lan
des in sich fasst, — cine Administration, deren 
Dienstesstelleiivon der ersten bis zur lezleri fast oh- 
nc Ausnahmedureh Griechen besezt sind ! Die Op
position, die freilichnur in den Spalten einiger Jour- 
ale zu linden ist, sebafft sich Phantome, um ihre 
Kampflust daran zuuben.

Wenn die Journale, indifferent gegen die 
Bcmiihungen des Gouvernemcnts , die Einnah- 
mcn des Landes zu vermehren , wie sie diese.

I Iben in der That von Jahr zu Jahr vermehrt, u-

ϊΐ Αδηνα άπεφασισ^ τέλος εΐλικρινώς, ώς φαίνεται, να 
καταβή είςτδ στάό'ων τής λογικής καί «ταραχου συζητή- 
σεως, καί ό'κφραζορ,ένη εις τδ φόλλον τής 6 όκτωβρ. ιζέ τρο'πον 
τίίνό,τοϊον ετρε-ε νάτταραΐεχδη ώς συνηθίς ύφος -ίης, συι(,- 
φωνει κατα πολλά ρ,εδ ημών, καί ίίίως κατά τά γενικό
τερα. Τοσούτον είναι άληθΐς δτι τό λογικόν είναι εν, και 
δτι εις τάς αύτάς άληθείας καταντούν δσοι βαδίζουν 03η- 
γουρ.ενοι άπο την φωνήν του. ΐΐ Αδτ,νά βεβαίως δέν εννοεί 
οτι ήύν/.ήααΐΛεν ποτέ τάς έφνψΑρ.ί'ήας τής άντιπολιτεύσεως. 
Αν καλώς μάς εννόησε, ποσώς δεν τάς άπεκηούξαμεν, άλλ’ 
έζ εναντίας τας εθεωρήσαρεν ώς άνωρ.αλίας συνήθεις καί 
άναφαιρ έτους άπο το κοινωνικόν co>[j.a.. Αλλ’ ούό'έ δυνά'Λεδα 
νά τάς παραστήσωρ.εν καταλληλότερον άφ’οτιτάς παοιςά 
ή Αΰηνα αύτη, ρ.ετά τής οποίας συ/ζφωνοΰα,εν καί κατά 
τοΰτο. Αι ερζζαερίόες αόται είναι, τ~ 
τιωτι/.οί ακοΐτοί , οίτινες, ε’ν τω ριεσω τής νυκτός, έν 
ν-ίσορ άκξιας και γενικής ήσυγίας, αφήνουν τρου.ακτικάς ■ Ils 
κραυγος, τήν λ,έϊ,ιν φωνάζαντες του αυνδήρ.ατος. Αί,κοσ.υ-1 
γαι αύται δεν πρέπει νά εκπλήττουν κανένα. 0 κίν- 
ό'υνος εύρίσκεται ή εις την φαντασίαν μόνην του δειλού 
στρατιώτου, εις τον όποιον τά σκότη δεικνύουν πανταχόδεν 
άνεγειρόοιενα φαντάσρ.ατα καί εχθρούς εις κάδε χαιιόκλα- 
δον, ή εις ρ.όνην την φωνήν του, ήτις κατά συνήθειαν διακό
πτει κακοφώνως την κοινήν σιωπήν ριέ ή/ους δεδιδαγρ,ένους^

Αλλα τούλάχιςον αί κραυγαί τής άντιπολιτεύσεως έχουν 
τόσην καν σηιχασίαν , δνην αί τού νυκτερινού φύλακας; 
δ«ατί δλαι της-αί κρίσεις περιστρ/φονται εις γενικότητας 
αίηνες υπεκφεύγουν πάσαν συζη'τησιν; Αιατί ή άντιπολί- 
τευσις, αν ύπάρχρ, καί άν έχη ιόέαν τινά τήν όποιαν εκ
φράζει, δεν αναπτύσσει αύτήν καθαρώς καί διακεκριαένως; 
Διά τί, άντί νά έξηγήση τάς δυσαρέσκειας της διά ν’ άπο - 
κοιδώσ.εν, ή διά νά [Λακρυνθώσιν εάν ήναι εύλογοι, ευχαρι
στείται [κε λέξεις ριόνας εις τάς οποίας οί λόγοι πνίγονται; 
ΙΙοία είναι ή ξενοκρατία αύτη, ή στερεότυπος αυιη έκ συν
θήκης λέξις, προσδιωρισριένη εις τό να πληρη πάντοτε τό 
κεγηνός τού ρυδριοΰ τών φιλιππικών τών εφη[/.ερίδων;

Ξενοκοατικήν άποκαλοΰν τήν κυβερνησιν, τής όποιας το 
ύπουργείον, κατά τό αέγιστονμέρος του, σύγκειται άπό αν- 
δρας, εις τούς όποιους ούδ’ ή αδστηροτάτη άντιπολιτευσις δεν 
δύναται ν’ άονηθή τον ελληνισμόν, κυβερνησιν περιστοιχου- 
μένην άπό συμβούλιου περιλάμβαναν υλους τους δι εςαχων 
εκδουλεύσεων διακριδέντας εντοπίους , κυβερνησιν τής 
οποίας δλαι, από τών πρώτων, μέχρι τών εσχάτων δεσεων, 
ολαι σχεδόν κατέχονται άπο Ελληνας; II άντιπολίτευσις, 
-ήτις όμως εις μόνας τΐ'ών εφημερίδων τάς στήλας εύρί- 
σκεται, πλάττει φαντάσματα διά ν’ άσκη τήν μαχιμοτητα' 

ΐζ ότε άδιαφοροΰσαι δι’ όσους καταβάλλει η διοίκησι- 

κόπους επί σκοπώ* νά επαυξήση του τόπου, τα εισοδήματα, 
ώς καί άπό έτος εις έτος τώμντι τά επαύξανε·., λησμονού- 
σαι ότι μέ πάντα τρόπον αγωνίζεται ν άπλοικεύσ’ρ την 
διοικητικήν μηχανήν, διά νά ε’λαττώση τά έςοδα όσον έν- 
δέ/ετα1., διότι επ’ άπειρον δεν είναι τούτο κατορθωτόν, ^αί 
εφημερίδες ούν’ ήτ0'' βοώσαι ζητούν οικονομίαν, φιιόω, 
νωο’μ πάν νά μας εϊπυϋν πού τήν στο-χάζονται δυνατήν καί 

υτε τέλος μα; κηρύττουν παραλυσίαν τών δη
μοσίων καί απώλειαν, βλέπομεν εις τάς συναοελφάς μας 
£>χειλίζοντα μόνον πατριωτισμόν, περιμένομεν όμως 
5-ρΐν ~αίς άπαντήσωυ.εν νά έκφρασθώσιν οριστικώτερον και 
νά μα« 'ίιΓοί!ν πράγματα. , ,

Τό αΰτό άναγκαζόμεθα να είπωμεν καί ως προς άλλην 
προοβό'λήν τήν οποίαν δ άνππολιτευόμενος τύπος νομίζει

U ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΤΛΧΧΛΡΟΜΟΣ έκδ'δετα·. δίς της έϋδοαάδος, την Τρίτην χαΐ τόΣάυδατον. 1
Η τιρ.η τής συΏρ->ρ.ής είναι 24 Δραχ. κατ’ ϊτος •κρο-κληρωτέαι. — II τιρ.ή των καταχωοή- . C Gnv.c parrait lele mardi et samedi de cliaquo semaine. Le prix de 1’aLone-

σεωνΟό.^ ιΙσΟαι Λεττά διά τον «Γιχον bo Coy/.wv. — ίΐ συνδρομή γίνεται έν ΑΟήνα-.ς εις I ,UC’- CSt <1<? 2ί+ <Ι· «ch. par an, payables d’avancc.—Prix des insertions, 3o lepta par li me 
τήν Βαςσ-.λ. Τυ^ογ^αο αν’ εντύς δε τής Ελλάδος εις τούς δαυίΐυντάς τών ταχυδρομείων, κα\ Ικτος θ s ubonne a Alheues a I'lmprimerie Royale; c.hez les direcleurs de Pus-
Ις τού κυοΐους Ελλην. Πουξένους. tCS daus * inteiicur, et cliez ΜΜ. les Consuls do Grece a I’etranger.
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■— Le Dimanche 15. octobre, la Societe pour la 
propagation de I’lnstruction atenu une seance dans 
a quelle le Conseil administratif a rendu compte 

de sa gestion pendant 1’annee qui vient de s’ecouler 
depuis sa Ibndation. i

D’apres 1’expose du secretaire de la societe, le 
Conseil administratif apres s’etre occupe pendant 
quelques mois de preparatifs de I’installation et de 
la rentree de foods', a principalemans tourne son 
attention snr 1’education des jeunes filles dont le 
besoin se fait sentir d’avantage en Grecs. Le Con- 
soil a done arrete de se charger de 1’education, aux 
frais de la societe, de dix jeunes filles de dlfferen- 
tes parties de la Grece, qui serviraiut ensuite en 
qualitcdeMaitresses. Mais comme il n’y avail pas en
core d’etablissement convenable a Athenes oil ces 
jeunes filles pussent etre placees, le Conseilaloue un 
local oti une Maitresse paye’e par 1c (iouvernemeut 
vcille a 1’education de ces 10 jeunes filles de plus 

filles Atlieniennses. On y 
superieur et

de
qu’insensible, et

et de 200 autres 
donne aussi des lecons d’un ordre 
de langue francaise.O ’j

Le conseil a en outre accorde des 
a quelques professeurs qni out ecrit 
utiles a I’lnstruction publique ; et 
de ses menibres se sont charges de la traduction 
d’ouvrages necessaires a 1’education, dont deux out 
ete deja publics et distribues · gratis on vendus a 
de tres has prix.

Le Conseil apres avoir rendu compte de sa ges
tion financiere, a resigne ses fonctions, mais il a ete 
confirme a 1’unaniinite egalement pour 1’annee 
prochaine.

Pendant cette seance Mr. A. Coromila a offert 
d’imprinier a ses frais 15 feuilles d’impression par 
annee, moyennant que la societe lui en fournisse 
le papier, el Mr. J. Philimon a fait une semblable 
olfre pour to feuilles d’impression.

Mr- le docteur Hepites s’est offert de visiter

P rieatkorrcspondenz.
— Constanlinnpel, 12. September.

, t8>,7 rach und nacb za der heA·
s en State der Mac.it und des pohtisclien Eiuflusses gelansli'1' 
wurde uncarteter Weise seiner Stelle entsezt, und nach A^· 

| nope I ms Exit gesenikt.
Der Bruder desselben, Emm Bey, welcher Harbiee Nairn (olr 

geirebr dasselbe, was Knegsminister) war, ist gleicbfalls sei"'1 
Ste le entsezt. Beyor man ilm jedoeb ins Exit sendet, ist or ei^· 
vzeilen nnt Arrest helegt, weil er Rechenschaft von seinem A.^e 
abzulegen hat. Er ist durch eineu ehemaligen Deftendar ers^*

Der Nachfolger des Pertef Pascha ist der ehemali»e Miuisi" 
der auswrertigen Amgelegenheiten der Pforte Akif Effendi.

Der oestreichisclieluternuncius, sein erster Uraooman so”·* 
sein erster SeeryUer haben vor acht Tagen die Decoralione» * 
Brillanten von denvelben Werth und detnselben Gr ,d erhaltf' 
wie die, welcbe vor emiger Zeit den Chefs und den andern re??' 
Beamten der Legationer. von Russland, Frankreicb, Engl^ 
und Preussen verlieheuwurdeu.

Man sagt, Kapndan Pascha babe eine Zusammenkunft mit M· 
hemed Ah gehabt. Die Lesser Uuterricliteten schenken jed»' 

t dieser NacJmcht kemea Glauben.

«καταμάχτιτβΥ. ASm sbat ή τοσαχις «παναλαμβανομέννι 
εις τάς εφημ.ερί^ας, καί ε’.ς τδ έσχατον αρΟρον ΫΪίς ΑΟτινά; 
περιεχορέντ) ερωτησις: τί πράΐτιι ή Κυβέρκησις’, Α; ε’ρω- 
τησωρ-εν 'όρ-ε'-ΐ μάλλον: τι Oe.lour ra συντηρεί,
διευθύνει. 11 φρονούν ίσως οτι ίέν χινείται ή άμα^α ητι; 
[Λας φέρει, ϋιοτι ή ζίνησίςτης δεν είναι έπαισθητή εις 
πάνταςρ Ευτυχής ό τόπος τοϋ όποιου ή κυβίρνησις δεν 
έχει Ανάγκην πραςεων πολύκροτων , Ευτυχείς καί ήμεΐς 
άν δυναμεΟα έπι πολύ ν άπολαμβάνωμεν τήν φιλοπρό
οδον ναύτην ηρεμίαν , καθ’ ήν ή κυβέρνησις εχει μόνον 
καθήκον νά συνεχή καί νά στερειόνη, καθ' ήν ή κίνησι; 
τής διοικητικής μιχανής γίνεται ανεπαίσθητος , καί 
δύναται να μήν υποπεση εις τής τριβής τούς νόμους.

Αλλά, θέλουν ειπή, δεν εφθάσαμεν ακόμη εις τήν εποχήν 
καθ’ ήν δεν μένει πλέον ούδέν νά πραχθη, καθ’ ήν διά νά 
στερεώσωμεν τδ πολιτικόν σώμα μας, πρέπει νά ζητωμεν 
τήν άπολίθωσίν του. Το ήςεύρομεν, καί διά τούτο τούς έρω- 
τώμεν ημείς: « ή κυβέρνησις τί δεν πράττει;» Τά σπου
δαιότερα ζητήματα δεν συζητοΰνται ση'μερον; Τ άξιώτερα 
λόγου σχέδια διαταγμάτων δεν ένασχολούν τώρα καί τδ 
ύπουργικδν συμ.βούλιον καί τδ τής επικράτειας; Δεν άναθε- 
ωρεϊται δ νόμ.ος των επιτηδευμάτων καί ό τής προικοδοτή
σεων, πηγή ύλικής ευημερίας τοΰ έθνους καί πλούτου τού 
κράτους; δεν γίνονται σκέψεις περί νόμου στρατιωτικής 
άπογραφής , άνευ τού οποίου ή Ελλάς δεν δύναται να κάμη 
εντελή χρήσιν όλων της τών έοωτερι/.ών δυνάμεων; Δεν 
έρευνώνται τά μέι/κ πρός σύστασιν τραπέζης, ή’.ις νά μήν 
άφανίση τδν τόπον φαινομένη οτι έπΐ’χέει ολβιότητα έπ 
αύτοΰ; Καί μάς λέγουν δτι ή κυβέρνησις δεν πράττει τίποτε, 
αλλά δεν λέγουν τί εχρεώστει νά πράξη. Οχι! είναι βέβαιον 
δτι είμεθα συμφωνότεροι μέ τήν ύποτιθεμένην άντιπολί- 
τευσιν άφ δ,τι αυτή τδ φαντάζεται. Αναγκάζεται νά έπι- 
κρίνη, διότι αυτή εεναι ή τέχνη της, καί τούτο μάς φαίνεται 
φυσικώιατον. Αλλ αί επικρίσεις τη; δεν ευρίσκουν λαβήν, 
τούτο φρονούμεν, καί τούτο ομολογεί καί αύτη διάτων άρ
θρων της.

nicht beruksichtigsnd das Bestreben der jRegierung 
die Verwaltungsmascbine zu vereinfachen, um die 
Ausgaben mceglichst zu vermindern, — welcbe Vcr- 
minderungfreilichnichtbis ins Unendliche fortgesezt 
werden kann — wenn, sagen wir ? die Jouroale 
nichts destoweniger mit grossem Eclat^Oekonomie 
und Sparsamkeit predigen, ohne uns zu sagen, wo 
sie dieselbe nocll moglich oder vernachkessigt fin- 
den ; wenn endlicb dmse Journale einc tot.de Auf- 
Icesung und Demoralisation verkunden , so wollen 
wir an imsern Coliegen den ftbersprudelnden i atri- 
otismus nicht verkennen, miissen aber unsere 
En!»egnungen versparen, bis sie sich bestimmter 
ausdrhkcz.’ und ihre DecLmationernmit Thatsachen 
unterstiizen.

Die nemliche Bemerkung miissen wir bezuglich 
eines andern Angriffes maclien, den die Oppositi- 
onspresse liir unwlderleglich haalt. Es ist dies die 
hundertfach in den Journalen gestellte und aucli 
in der lezten Nummer der Minerva wiederliolte 
Frage: ,JPas tliiil die Regierung?* Wir fragen 
dagegen : »ι·ρεζί ivollen sie, diss gie thiie Ihre 
Thsetigkeit ist erne ordnende und crhaltendc; oder 
glaubt man etwa, dass der Wagen nicht geht, 
wed man seine Bewegung nicht ernpfindet ? Gliik- 
lich das Land, de^sen Regiermig geraeuschvoller 
Massregeln nicht bedarf, und nicht ganz mit 
Unrechl s.'.gt man, dass jenes Voik das gluk- 
lichste ist, das keine Geschiehte bat. GiukVich 
auch wir, wenn wir noeb lange diesen Zustand 
t'er Ruhe, diese erste Bedingung des nationalen 
Forts.chriites, geniessen konnen, wo die einzigs 
Aufgabeder Regierung in der Consolidirung mid 
Befestigung der vorhandenen socialen Elemenie 
besteht; wo die Bewegung der Verwaltungsma- 
schine nicht empfunden wird, und nicht den Ge- 
sezen der Pieibung anheimfallt. Aber, wird man 
uns sagen, wir sind nocli nicht zu dem Zicle ge 
langt, wo filr die Piegierung nichts mehr zu thun 
bleibt, ilnd wo wir, um uusere politischen Insti- 
tutionen zu befestigen, ihre Formen zu petrifiziren 
suchen miissen. Auch hiemit sind wir einverstan- 
den. und durum fragen wir sie : »Was ist es denn, 

/ das das Gouvernernent nicht thut?* Werden nicht 

T?v κυριακήν, 3 Οκτωβρίου, έγένετο γενική συνεδρίασις 
τής φιλεκπαιδευτικής εταιρίας ε’ς τήν οποίαν πάμπολλα 
μέλη παρευρέθησαν. Σκοπός αυτής ήτον νά δοθή λόγος ύπό 
τοΰ διοικητικού συμβουλίου περί τών ύπ’ αύτοΰ κατά το παρ
ελθόν έτος, λη'ςαν ήδη προ ένδς μηνδς, πεπραγμένων, καί 
νά γίνη κατά τδν διοργανισμδν εκλογή νέου συμβουλίου,

Κατά τοΰ γραμματέως τής εταιρίας τήν έκθεσιν, αί 
πράξεις τοΰ συμβουλίου, καθ’ ολον τό έτος, ίσαν αί άκόλου- 
Οοι: Αφού τινας μήνας έδαπώνησεν εις προπαρασκευάς καί 
τήν σύναξιν πόρων, έσκέφθη δτι πρώτιστης βοήθειας είχεν 
ανάγκην ή γυναικεία έκπαίδευσις, ούσα όλιγώτερον ή τήν 
τών άρρένων ανεπτυγμένη εις τήν Ελλάδα. Διά τούτο άπε- 
οάσισε νά παοαδεγθή ίοίοις έςόδοις δέκα υπότροφα κορά
σια άπό διάφορα τής Ε?.λάδος μέρη, τά δποΐα έκπαιδευ- 
θέντα, νά χρησιμεύσουν ώς διδάσκαλοι μετά ταΰτα. Αλλ’ 
επειδή κατάστημα δεν ΰπήρχμν εις τήν πρωτεύουσαν, διά 
νά σπουδάσουν έν αύτω τά κοράσια ταΰτα, διά τούτο ή 
έταιρία ενοίκιασε τό κατάλληλον οίκημα καί ε’σύστησε, 
πληοωνούσης τής κυβερνη'σεως τάς διδασκαλίσσας, σχολιΐυν 
εις ο' έκτος τών δέκα υποτρόφων διδάσκονται καί υπέρ τά 
200 κοράσια τού δήμου τών Αθηναίων. Εις τούτου τήν άνωτέ- 
ραν τάξιν παραδίδονται καί μαθήματα ανώτερα, καί ή Γαλ
λική. Εκτός τούτου ή εταιρία έχ'ρήγησεν εις τό διάστημα 
τοϋ έτους άνταμοιβάς εις διδασκάλους τινάς έκδόντας ωφέ
λιμα διά τήν δημοδιδασκαλίαν εγχειρίδια. Τέλος τέσσαρα 
τών μελών τοΰ συμβουλίου άνέλαβαν τήν εκ ξένων γλωσ
σών μετάφρασιν διαφόρων βιβλιαρίων, έζ ων δύω καί έςε- 
δόθησαν ήδη και διανέμονται ή δωρεάν ή εις μικροτάτην 
τιμήν.

Τό συμ.βούλιον δουν λόγον τής χρηματικής διαχειρισεως 
τών κεφαλαίων τής εταιρίας, καί καταθέσαν τήν διεύθυνσιν 
τών ύποθέσεών της, έπεκυρώΟη παμψηφί καί διά τό επό
μενον έτος.

Εις τήν συνεδρίασιν ταύτην δ Κ. Α. Κορομηλας έπρόσ- 
φερε νά τυπώνη ΐδίοις έξόδοις ΐ5 κόλλας τυπογραφικάς κατ’ 
έτος διά τήν εταιρίαν ήτις θέλει προμηθεύει μόνον τδ γαρ- 
τιον. ι Ο κόλλας ύπεσχέθη νά τυπώνη δμοίως ό Κ. I. Φι- 
λήμων. 0 ιατρός Κ. Τίπίτης έπρόσφερε νά έπισκέπτεται 
αμισθί τοϋ σχολείου τάς διδασκαλίσσας καί τάς υποτρό
φους. Ο ίερεύς Κ. Βλίας, Γεράσιμος Λίτζκας, έπρόσφερεν 
εις τήν εταιρίαν τον μισθόν τόν όποιον λαμβάνει ώς εφημέ
ριος του δημοτικού νοσοκομείου. Ο καθηγητής τοΰ γυμνα
σίου Κ. Βάφας έπρόσφερε νά διδάσκη αμισθί τήν ελληνικήν 
εις το σχολεΐον τών κορασίων, ό δέ ανεψιός του άργιτέ- 
κτονος Κ. Κλεάνθους, Κ. Κλεάνθης ύπεσχέθη ομοίως νά 
διδάσκη τήν ιχνογραφίαν. Τών κυρίων τούτων τήν φιλογέ- 
νειαν δέν δυνάμεθα ίκανώς νά έπαινέσωμεν. Ποτέ-τά γεν
ναία παραδείγματα δέν μένουν εις τήν Ελλάδα χωρίς μι- 
μητάς.

wichtigsten Gesezentwuvie den Minister - und 
Staatsrath? Das Patentsteuer - und Dotationsse- 
sez, diese Quelle der niatenellen Wohlfahrt der 
Nation und des Reiehihutns des Landes, unterliesjt 
finer Revision ; es wird das Gesez uber die Mili- 
ticr-Conscription eruerlert, ohne das Griechenland 
seine innern Krrnfie nicht vollstamdig benuzen 
kann ; tmglich werden die Mittel zur Errichtung 

I einer N'ationaibank berathen, welcbe dem Volke 
I nicht unter dem aussern Scheine der HilfeJeislung 
einen unvermeidliclien Ruin bereiten soli. Und 
dock sagt man, dass die Regierung nichts thut, 
ohne zu sagen, was sie thun sohte. Nein'. wir sind. 
mit der vermeintlichen Opposition in nahevem. 
Einverslandnisse, als sie selbst fdaubt. Sie ist ae- 
ncelhigt zu ladehi, wed dies ihr Geschaeft ist, und 

I es erscheint uns darum ihre Opposition ganz na- 
tiirlich. Aber ihre Angriffe linden keine verwund- 
bare Stelle; das ist es, was wir behaupten, und 
was die Opposition selbst durch ihre Artikel ein· 
geateht.

de paralysie des affaires, de demoralisation, nous 
voulons bien voir dans ces declam ations leur ze- 
le patriotique qui deborde, et nous atlendons pour 
leur repondre qu’ils precisent leui's atlaques , et 
qu’ils nous disent des faits.

Nous sommes obliges d’en dire autant qiiant a 
un autre argument que la presse opposanle croit 
dans ses mains une arme invincible. C est cette 
question oiseuse si souvent reprodfiite (Ians ses 
colonnes, et que nous trouvons encore dans 1 ar
ticle de la Minerve; que fait le gouuernenient ? 
Nons demandons plutot nous, que vent-on qu il fasse? 
il maintient, il dirige: Reuse t-on que le char qui 
nous entrains, ne roule point, parceque son moii- 
vement n’est pas perceptible a tout le monde? lieu 
reux le pays dont les actes du gouvernernent 
n’ont pas besoin d’etre des actes d’eclat; Heu- 
reux nous - memes si nous pouvons long temps 
jonir de cecalrne amis des progres oil le gou- 
vernement n’a d’autre role a rempiir que celui 
consolider et de conserver ou le mouvement 
la machine politique peut n’etre ■ 
echa pper aux loix de la friction·

Mais nous dirat-on, nous n’en sommes pas encore 
oil rien ne seraitplusa faire a cette epoque, ou pour 
affermir nos institutions nous devons sonhaiter la 
petrification de leurs formes. Nous le savons, et aussi 
a notre tour nous devons dire que ne fait-il pas le 
gouvernetnenl? Les questions les plus vitales ne 
s’agilent-elles pas dans ce moment meme? Desprojels 
de loix les plus importans n’occupent ils pas jour- 
nellement le conseil des ministres et celui de 1 etat? 
Ne travaille-t-on pas a reviser la loi des patentes , 
et celle de la dotation dont depend a un si haul 
point le bonheur materiel de la nation et la riches- 
se du pays? nc discute-t-on pas une loi sur la cons
cription, sans la quelle la Grece ne pent faire un 
emploi complet de ses propres forces? Ne songe t- 
on pas aux moyens d’erablir une banque qui tout 
en paraissant repandre loppulence dans le pays ne 
finisse pas par le ruiner? Et on nous dit que le 
gouvernernent ne fait rien sans meme pouvoir 
nous expliquer cequ’il aurait du faire. Nons a- 
vons beau nous en difenclre , Nous sommes plus , 
d’accord avec la soi-disanteapportion qu’elle ne le j dennalen wahre Lebensfragen unsers gesellschaftli- 
pense peut-etre. Elie doit critiquer par metier, chenZustandes verhandell? Beschaef’dgen niclw die 
et nous le trouvons fort nature!. Mais ses critiques 
ne trouvent pas de prise, e’est ce quenouspensons, 
et e’est cequ’elle fait elairement voir par ses articles.
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ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ,

18ιαΐΐί'ρ,α ά.Ι.Ιη.Ιογραφϊα.
ΚίύΜΟταντινϋυττολις, 3o Αύγουστου.

‘Ο άπο το ϊ827 άλληλο^ιαό'οχως υψωθείς εις τον ύπερτατον βαθμόν 
ττ,ς ό'υνάμδωί "■£; πολίτικης επιρροή.· υπουργός, ό Περτεδ πασάς 
εγεινεν αίφνΥΚ έκπτωτος κεί υπερορίες εις Ακριανούπολιν.

ύ αδελφός αυτού, Εαην μπέης καλούμενος, δστις η-.-ον Αρπιγιέ ναζιρης 
( ύπουργος τού πολ-'ρ ου) εγεινεν επίσης έκπτωτος, πριν ό'έ εξοριοΟη 

και ούτος έ.τεώ'η ώφειλε νά παραό'ώσγι λογαριασμούς έμεινε προσωρίνώς 
ύπδ κράτησιν τον ύ'ιεύ'έχθη ^έ είς πρώην Δεοθρρ^ώοης.

Τον Περτέο πασσά ^ιειΤέχΟη ό πρώην έπι των εξωτερικών υπουργός 
της πόρτας Λκιφ έωέντης. Χ

Ο πρέσβυς της Αυστρίας, ό πρώτος αύτοϋ ιΥιερμηνευς και ό πρώτος 
γραμματεύς του s/.-xCov έσγ,άτως παοάσημα κεκοσμημένα με ά’άμαντας 
της αυτής άς··α-^ τάξεως ώς καί τά ποό τ»νος καιρού άπονεμηΟ-ντα 
παυό. της ΤΙορτας εις τού: άργηγ'ούς καί λοιπούς ομοιοβαΟμους υπάλληλους 
των πρεσβειών της Ρωσσίας, Αγγλίας, Γαλλίας και Προυσιας.

Λέγεται ό:ι ό Καπεταν Πασάς έλαβε συνέντευξιν μετά του Μεχμέτ 
Λλη ά/.λ’ «ί καλώς πληροφοραμένοι η 5έν ό'^ουα’. πίσπν εις την φημην 
ταότην η Οεωροΰσι το πράγμα αυτό καθ’ εαυτό ως ασημαντον.

ΪΙ πανώλης έλαβεν ούσιώύη ύρεσιν προτινων η<5τί ημερών.
— y Σεπτεμβρίου»
Από /Οές κοινολογεΐται ο Θάνατος τού Περτέο πασά· άλλα το άληΑές 

ωαίνεται είναι or: ησθένησε μονον έκ τού ταξει^ίου τό όποιον έφιππος 
ηνανκάσΘη νά κάμη. 0 αδελφός του εξωρίσΟη εις Κιουτάγιαν. Λέγεται οτι 
το άτμδπλουν η Ανατολή, τό πρό τεσσάρων ημερών αναχώρησαν δ'ιά την 
Ττραπεζούντα, φέρει ^ιαταγάς κατά συνέπειαν των όποιων ο γαμβρός τού 
ΙΙερτέο πασά Βεσάφ έφέντης θέλει μεταφερΒη εις Βάρναν.

Ο γηραιό; Χοσρεύ πασσάς δεν έλαβεν ακόμη άμεσον καί επίσημον μέ
ρος εις τάς υποθέσεις. Η βοαδύτης αύτη εξηγείται έκ της φημης ητις 
διατρέχει ©τι η Α· Μ. ό Σουλτάνος <5εν άπεφάσισεν ακόμη άν πρέπη νά 
τον ονομάση Μέγαν Βιζηρην η άν <£εν ηθελεν είσθαι καταλληλο'τερον νά 
παύσζ ολως Αίολου καί την θέσιν αύτήν τού Μεγάλου Βιζιοιάτου 
τοσούτον άσημαντον γενομένην σήμερον, καί νά διορίση τό είρημ-νον ση
μαντικόν υποκείμενον Δοβλέτ - Ναζίοην άναθίτων αύτώ 
συγχρόνως καί την προεδρίαν τού συμβουλίου των υπουργών.

— ύδησσός, 24 Αύγουστου.
ίΐ Α. Μ. ο Αύτοκοάτωο της Ρωσσίας έφΟασεν υγιέστατος την 18 τρέ

χοντος 2 Π. Μ. εις Βοσνησένοκην κατά την 11 ώραν η Α. Μ. επεθεωρησεν 
δλον τό ιππικόν καί πυροβολικόν του συγκείμενον από 35ο ιλα; καί 128 
κανόνια, καθώς και τούς ^ιαδεσία,ους στρατιωτικούς συναθροιοθέ^τας εις 
Βοσνησένσκην. Τά σ-ρατεύματα ηααν φαλαγγηδόν παρατεταγμένα πυ- 
κνώς καθ’ ίλας εις πέντε γραμμάς, καί κατεΐχον εις την μεταξύ της Βο- 
νησένσκης καί τού χωρίου Καντακουζεύκα διάστημα ές βερστιών.

Η Α- Μ. διέτρεςε πρώτον μέ βήμα βραδύ ολον τό με'τωπον της γραμ- 
υ.ης έν μέσω πολυαρίθμων ζητοκραυγιών. Ολαι αί σημαιαι συνηλθον ε'πο- 
ρΑνως Ιπι το αυτό μέρος εις το κέντρου της πρώτης γραρ.υ.ης καί έψάλη 
δοξολογία. Μίτά ταύτα αί φάλαγγες ηλΧαΤαν μετώπου καί τά στρατεύ
ματα έβάδισαν έμπροσθεν τού αύτοκράτορος κατά μοίρας εις διάστημα 
μιας */.ης, κατά πρώτον μέν ε’πιτροχάδην επομένως δέ καλπάζοντα καί 
τελευταίου μέ πυκνάς φά/αγγας.

ΪΙ Α. Μ. ευρούσα τά στρατεύματα εις καλλίστην κατάστασιν εύηρε- 
στηθη νά έκφράσγι διά τούτο την πληρη εύ·χαρίστησί > του.

‘Ο αϋτοχ-οάτωθ πεθι.χέ-ίετχι εϊς ττ,ν -ίλιχ μ.ας ττ,χ ι7 ϊεπτευχο. υ.εθ 
07 γ,ς τγ,ς υ^γ^.τ,ς είζο^εχείας του ζαΐ έζ7,άυ,-οου συχοοεία;· Οελει 5ε άνα 
γω^-Γ,αει. [ί.ετά σύ'ΐτο[Λ-.υ 5ια[/.οντ.ι 5ιά ττ,ν Κοψ-ζίαν.

— Βουκορέστιον, 8 Σετ.τεβρίου.
Εως σήμερον δέν έληφΘη, ώςλεγεΓαι, κάμμία άπάντησις άπό την αύτο- 

κρατορικην κυβέρνησιν τής Ρωσσίας περί τών γενομ.ενων εσχάτως συζητη 
σεων τής γεν. συνελεύσεως διά την έπιθεώρησίν τού οργανικού κανονισμού.

‘Ο Κ. Βαρώνος Ρούκμαυ θέλει αναχωρήσει εντός ολίγου διά Κωνσταν- 
νινούπολιν. Γίεώτεραι έκ Τίετρουπόλεως έπιστολαί αναγγέλλουν ώς θετι
κόν τον διορισμόν τού διπλωμάτου τουτου εντός ολίγου ως εκτ. απεσταλ
μένου καί πληρεςουσ. ύπουργ. παρά ττ; Οθωμαν. Πόρτα και τού Κ. Βουτενιεά 
είς άνωτέοαν θέσιν.

Οι άκολ.συθούντες μέχρι τουδε καλοί καιροί διεσκεδασαν ολας τας ανη
συχίας και τούς φόβους τους οποίους συνελαβον ενταύθα δια τα 7.ροιοννα 
τής ήγεμ.ονίας.

ίΐ πανώλης εξακολουθεί νά μαστίζη την Τουρκίαν κατά την όχθην τού 
Αουνάβεως καί έξαιρέτως εις Νικοπολιν, ίλοτστουκι και τινας αλλας πόλεις 
άνεφάνη δέ καί-εις Σιλίστριαν.

ίί ηγεμονία, χάρις εις τάς δραστικάς προφυλάξεις ληφθεισας παρά τής 
επιτόπιου άρχμις, κατ’ ευτυχίαν δεν προσεβλήθη έκτης ασθένειας και τό 
-εντζ.θέ·/ συαίχ·; si; το λοιυ.οζο.βαοττ,οιο·) τοϋ Γαλατσίου Sl·/ ϊδώσί •/_ά?Ά·> 
ει' συνεπείας.

— Λιβο?οον 2 3 Αύγ.
fl yoXsya έξαζολοοΟιϊ νά λύπη του; κατοίκου; τις πολεως ταυτης 

καβεζάστην ίΤ 6-ιο κρουσμάτων. Από τά; εο ί«υλ. μ,εχρι σάαερον επα- 
ρώαίΰαεν 7ο έκτων οποίων 4° άπέΟανον, οο ίατρεύΟησαν καΗοεϊναι 
ύπό έπίσκόψιν. Ελπίζοαεν ο'η τ, άσΟένεια αϋ-.ι θέλει σταματήσει έω; 

αυτόν τον αριθμόν, ' , ,
Η πόλις τι; Γενούτ,ς έξοκολουίεΐ ώσαυτω; νά μαστίζεται- κατα την 

15 καί ιΟτρέγοντο; ό άρ'.Οαό; των ασθενών άνεση έως του Go, ηλαττωθη 

έπομέ/ως εως τού 2ο.
Εις ί>ώατ.ν. κατά τάς τελευταίας είίάσεις , 15ο έκτυπήθησαν έξ ων 

νιλεον τών τ,ρ.ισυ ά,τε'βανον.
Εις Λεύκαν ετεΌν) ύ-ριονον.ικτι ·γρ'αμυ.ή 5ιά την Τοσκάναν και τίποτε 

ιΓέν είναι πλέον ίεκτόν εις αύτό τό Λουκάτον πριν 'Λ υποβλτ,θή εί; εκκα- 
θαρσιν τό έπίλοιπον της Τοσκάνα; χαίρει έντελεστάτην υγείαν.

— 2 Σεπτεμβρ.
‘Ο αριθμός τών καθημερινών κτυπημάτων της χολέρας εις ταυτην την 

πο'λιν έφβασεν έως 3ο, άλλ’ ή πρωτεύουσα καί αί άλλαι πόλεις του με- 
Ύα'λου <5ουκοίτου είναι έλεύβεραι άπό την άσβενειαν αύτην.

Ωσαύτως γίνεται καί εις τό ί-,υκάτον της Λούκης τό όποιον προτινων,

giatis les maiiresses delecoleet les 'pensionnaiees. 
reverend Jerome Litzicas, a fait dona la 

γχκ'ίό delasokle quit recoil comme amnonier de 
lopital de la commune.
/ U’. Baphas professeur au gymnase, a offert d’en- 

seigncr gratis le grec litteral a I’eeole des jeimes 
11 “s, et Air. C.leandies a promts de meme d’ensei- 

gnei le dessein.
Nous nous faisons un plaisir de mentionner la 

nobie conduite deces Messieurs, de ids; exemples 
ne resteni pas en Grece sans imitateurs.

exte^ikuh.
Coircspondance Particulibre.

Constantinople, 12 SepteinLpe.
Pertew Pacha le Ministre qui depuis ISiy s’etait successivement 

eleve au plus haul degre de pouvoir et d’infliience politique vieut 
d’etre ti I’hnproviste destitue et envoye en exil a Atidrinople.·

Le irtre de Pertew , nomme Emin Bey , qui etait Haibij-e Na- 
Zin ( a peu pies Ministre de la guerre ) vient d’etre en meme terns 
destitue. Avant d’etre envoye en exil, comme il a des comptes a 
rendre on le tient provlsoiremeut a ax arrits; il est remplace 
par un ancien Defterdar. Le successeur de Pertew Pacha est 
le ci-devant Ministre des Relations exterieures de la Porte AcLif 
Effendi.

L’internonce d’Autriche son premier Drogman ainsi que son 
premier secietairc ont recu, il y a une semaine, des decorations 
en Lrillans de la meme valeur et de meme grade que crlles qui 
avaient ete conferees, il y a de] a queique terns, aux chefset aux 
autres employes correspondans des Legations de Russie, de 
France, d’Angleterre et de Prusse.

On ditquele Capitan Pacha a en une entrevue avec Mebemed 
Aly, Mais mie lesuX infoimesne croient pas a cette nouvelle ou 
du raoins ils la regardent comme tri-s peu importante.

La peste depuis une quinzaine de jours parait etre sensiblement 
moins forte et inoins elendae.

19 septembre.
Depuis bier on repete la mort de Pertew Pacha. Les mieux in

formes vculent qu’il soit tombe simplement malade par la fatigue- 
de son voyage a cheval. Son frere vient d’etre exile a Kiutaya. 
Ou dit que le bateau a vapeur le Levant parti il y a quatre jours 
pour Trebizonde est porteur des ordres en vertu des quels le beau 
Bls de Pertew, Vessaf Effendi, serait transferea Varna.

Le vieux Hosrew Pacha n’a pas encore pris une part immedi
ate et oiiicielle duns les affaires. On explique ce retard par la sup 
position que S· H. n’a pas encore resolu la question s’il conviendra de 
le nommer-grand Visit on bien.s’il yaudra mieux supprimer cotn- 

l plelemeutla charge du Grand Visiriat si peu signiiiante aujourd’Lui 
jet nommer ce personnage Device JSazin en lui confiaiit la Pre 

sidence du Conseil des Ministres.

— Bucharest, 8 septembre.
Jusqu’a ce jour on ne connait aucune reponse du gonverne 

ment Imperial de Russie relativemeut aux derniers debats de i’assem- 
blee generale sur la revision du reglenient organique. Mr. le Ba
ron de Ruckmaun va partir dans peu de jours pour se lendre a 
Constantinople. De nouvelles lettres de St. Petersbourg donnent 
comme positif quo ce diplomate sera nomine bientot envoye ex
traordinaire et Ministre Plenipotentiaife pres la Porte ottomane , 
Mr. de Boutenieff etanl appele a de plus liautes fonctions. Les 
beaux terns qui ont continue a regner jusqu’a present out dis 
sipc toutes les inquietudes et les craintes qu’on avail concues pour 
la rccolte de la Principaute qui est satisfesanle sous tons les rap 
ports.

La peste continue a s6vir en Turquie sur la rive droite du Da
nube et notamment dans les villes d’Isakliha, To ultilia, Matchin, 
Babadagh, SLtob, Neopolis et Routschouk elie s’est ist'me mani 
festee a S'distrie. La principaute grace aux precautions energiques 
prises par le gouvernement local, a le bonheur d’etre exempte du 
mal contagieux et I’accident survenu dans le lazaret de Galatz n’a 
eu aucune suite.

— Nous nous proposons de continuer dans un de 
nos plus prochains nurneros le resume que nous 
donnons periodiquement des evenemens les plus 
remarquables des affaires d’Espagne, etnous nous 
bornons quant a present a donner ici la liste exa
cts des personnes formant le nouveau cabinet qui 
a dernierement succede au Minislere Calatrava.

Par decret du fq abut S. M. la Heine Regenle 
a nomine Ministre des Relations extei ieures Alt. 
de Batdaxi y Assara en remplacement de Mr. Cala
trava; Ministre de la guerre avec la Presidence du 
Conseil, Mr. le general Espartero. Mr. Pedro Cha
con avail ete charge de ce portefeuille par interim 
durant 1’absence du Ministre titulaire-

Ministre de I’lnterieur, Don Jose Vadillo, depu
te de Cadix. Ministre de grace et de justice Don 
Ramon Salvato, depute de Barcelone.

Ministre des Finances, Don Pio Pita Pizarro, ex 
Ministre de 1’interieur,depute de Lamora. Ministre 
du Commerce de la marine et des colonies par in
terim, don Evariste san Miguel.

Die Pest zeigt sicli seit IS.Tagen im yerminderten Grade und in 
geringerer Ausdebung.

— 1θ. September.
Seit gestern schreibt mm wiederholt von dem Tode des PerteG 

Pascha. Die besser Unti-rricliteten gel)eu an, er sei d^-ch die Fa- 
Oguen der R-ise zu Pferde nur erkrankt. Der Bruder dessel- 
ben 1st nach Kintasa verbaont. Man sagt, das Dampfschiff Le Le. 
vant, welches vor 14 Tagcn tiachTiiipezunt'abgegangen ist, ubtr- 
biiiige die Befehie, nach welchen der Scliwiegersohu des Pertef 
Nassat Effendi, nach Varna transportirt werden solle.

Der bejahrte Chose! Pascha j hat noch keiuenj unmittelbaren 
und amtlichen Antheil an den Geschaeften genommen. Man erkliirt 
duse V erzeegerung durch die Anuahme, dass S. II. iiber die Frage 
uocli nicht entscliieden babe, oh es angemessener sei, ihn zura 
Grosevezier zu ernennen, oder^lieber die Sidle eines Grossveziers, 
welche gegenwairtig so w. nig bedeutet,J’ganzlichjzu unterdriiken, 
und den Genanuteu zum Dovlet JUaziri zu ernennen undmitdem 
ProBsidium des Ministerrathes zu bekleiden.

— BncHarest, 8. September.
Bis jezt ist noch keiue^Erwiederung von der' Regierung 'Russ- 

laiids beziiglich der lezten Debatten in der, allgemeinen Ver- 
sammlung fiber die .Revision des mgamschen [Jlegleineiits ange"- 
langt.

Baron von Rukman wirdjin einigen Tagen von'bier abreisen, 
urn «mb nach Constantinopel zu^begeben. Neue Briefe geben als 
ganz sic her die Nachricht, dass J,eser Diplomat zum ausserordenl- 
hchen Gesaudten und bevollmwchtigten Minister hei der ottoman- 
mschen pforte ermmnt sei, und Herr von Boutenieff zu hcehern 
Funclionen werde befufeh werdem

Das schcene Wetter, wdches bis jezt fortwadirend bei uns 
herrsclite, hat alle Besorgnisse und Furcht zerstreut, welclie man 
hinsichtlich der Erute im Fiirstenthume hegte, welche leztere 
in jeder Beziehung befriedigend ist.

Die Pest fielirt. for.t, in derTih-kei, auf dem rechten Donauufer, 
und namenthch in den Stredlen IsaktiU, Toultiha,; Matohin, Ba. 
badoyli, Listob Neopolis uud Rutschuk verheerend zu vvirken 
Audi m Sihstria .natsie sicli gezeigt. Das Furstenthum ist’so gliik- 
hch, von dm· f urchteiliclien Krankheit frei zu seiu, Dank sei es den 
von der Lokalregierung ergnffeneu cnergischen Vorsichtsmass- 
regelu. Der im Lazareth von Galatz vorgekommene Fall hat 
keiue Bulge gehabt. 4

— Vi ir beabsichligen, in einer^unserer ηεεοίιείβη 
Nummern in dem Resume fortzufahren, welches 
wir von Zeit zu Zeit von den bemerkenswerthes- 
ten Ereignissen in Spanien geben, und besclirsenken 
uns gegenwaftig darauf, hier nur die genaue Liste 
der Personen anzugeben, welche das neue Kabinet 
bilden, das dem Alinisterinm Kalatrava folgte.

Durch Decret vom ig. August hatl. M. dielK.0- 
nigin Regentin zum Minister der^auswaertigen An- 
gelegenheiten den Ilerrn v. Bardani y Azara, und 
an die Stelle des Herrn Kalatrava zum tKriegsmini* 
ster zugleich mit dem Pracsidium im Conseil den 
General Espartero ernannt; Herr Pedro Chacon 
war interiraistisch wiihrend der Abwesenheit des 
Titularmiuisters mit diesem Portefeuille beauf- 
tragt; zum Minister des Innern, Don Jose' Vadillo, 
Depmirten von iiadia; zum Justizminister Don 
Ramon Salvato, Deputirten von Barcellona; zum 
Fiuanzminister Don Pio Pita Pizarro, ehemaligen 
Minister des Imiern, und Deputirten von Zamora; 
zum Minister des Handels, der Marine und der 
Colonien intermistisch Don Evaristo San Miguel.

Specter, als Herr Vadillo seine Dimission einge- 
reicht hatte, xvurde Herr Gonzalo Alonzo, Depu- 
tirter von Salamanka, an seine Stelle ernannt. Hr. 
Chacon liat gleiclifalls auf sein interirnistisches Por- 
tefeuitle verzichtet, und ist durch Ilerrn Evaristis 
San Miguel, ebenfalls nur provisorisch, ersezt wor- 
den.

Einige Tagc darauf, nachdem General Espartero 
sich desgleicben von seinen Funclionen als Kriegs- 
minister zuriikgezogen hatte, hat Hire Maj. ilin de- 
finitiv durch Ilerrn Evarislo San Miguel ersezt.

Einige Journale haben kiirzlich angekundigt, 
Marschall Saldanna, Commandant der rebellischen 
Armee in Portugall, sci in Lissabon eingezogen, 
und babe die Carte Don Pedro’s wieder herge- 
stellt. Dies war jedoch ein Irrthum, den selbst Ala- 
drid, das dem Schauplazder Ereignisse in Portugal 
so nahe liegt, getheilt hat. Alan erftihr indesseti 
bald, dass der Marquis von Saldanna und der Her
zog von Terceira, eine zweite ausgezeichnete Per
son von Portugall und gleichfalls Chef der Insur- 
genten, noch nicht in Lissabon eingedrungen sind. 
Es batten im Gegeniheil nach einem Kampf, derzu 
Campo da Peira statt gefunden, einige Anhaenger 
der Karie Don Pedros die Waffen niedergelegt, um 
groesseres Blutvergiessen zu vernieiden, und der 
Baron von Bomfim, welcher die Truppen der Re- 
giertmg koimnaridirt, hatte den GeneralenSaldanna. 
und Terceira den von ilinen verlangten Waffen- 
stillstand bewilligt.
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Le gera.nl responsable C. Sabeiiarios.

Die orientalisclie Sciminlung.
Dec Eioniieur enthalt eiue ausfiihrlicbere Kacliricht iiber 

ein von der franzcesischeu Rcgieruug veraustaltetes littera- 
risclies Unteriieliineu, Welches im ganzen gebikleten Europj 
lebhafte Theilaabme erregen muss. Der Artiitel lautet so ; 
„ Die kteniglicbe Drukerei hat Leute den ersteu Baud eiaes 
Werkes ausgegeben, welches bestimmt ist, einen grosseu Glow 
sowobl auf die orientalische Litteratur als auf die Irauzcesisclie 
Drukerpresse zu werfen, und welches die Anspriicbe unserer 
gelehrten Orientalisteu auf die Achtung von'.Europa, so wie -αεπ 
von der koeniglichen Drukerei durch adlere und neuere Lei- 
stungenerwoibeoen Rirfnur steigern kann. Ein Dekret von 181S 
hatte den Druk einer Reihe von Werkeu in orieiitalischen Spra- 
chen angeordnet. Verscbiedene Hindernisse traten aber datnals 
uud seitdem selbst dem Begiunen des Unteruehmens entgegen, 
so dass die jezige Verwaltung der koeniglichen Drukerei die Eure 
erwerbea koiinte, dieses fur die XVissenschaften niizliche und 
far die vatcrlxndische Kunst ehrenvolle Werk

:ου 
to'O: 

ίβησαν ολω; ό'ιο'Χου [χάταιαΐ 
ττ,ς έν Ιίαρισιοις ΙΙρουσικ^ς 
παοάτή Αυτού Ελλτ,νικ^ 

(Εφχυ.,τών -υζτ.ττ,αεων).

— Qudqtiesjournatix avaientannonce derniere- 
ment c]tie le Marechai Saldanha cdmmandant far
mee des insnges en Portugal etait entre a Lisbonne 
et y avail retabli la charte de Don Pedro.

C etait une erreur qui avail etc partagee meme 
a Madrid, capitalesirapprocbe'e du theatre deseve- 
nemensen Portugal. On a su bientot en effet qtie 
le Marquis de Saldanha et le Due de Terceira, au
tre grand personage et chef egalement ties insur
ges, n’entrerent point a Lisbonne. Bienau cpntiaire, 
apres tin combat qui eut lieu au Campo de Feira 
quelques uns des partisans de L> charte de Don Pe
dro avaient depose' les armcs et pour evitfcr une 
plus grande effusion de sang, le baron de Bomfin, 
commandantJes forces du gouvernement avail 
accorde une treve quo les generaux Saldanha et 
Terceira avaient eux-memes demanded.

Telles sont les dernieres nouvelles de ce Pays , 
les mouvemens ulte'ricurs des armees respectivesne 
nous sont pas ericore conntis. S. M. la Reine de 
Portugal Dona Maria Da Gloria a accouche d’un 
Prince.

τέοας και neg; πάλιν 
τ·ης άρκτώας

Κατά τά 1822 5ιά σιψ.βάσΕως, Black Haw purchases 
—οιλΟοντος έτους, Joway Treaty, cl Σάκε; και cl 

\ τσ.ς ΙΙνωυ.ενα; Επαρχίας τάς γαιας τωυ έπι του 
ιών ανωτέρω συνθηκών cl l*(5ci εχουσι τδ ίικαίωαα 
; εις ρετρητά στ.ααντικχν τινά ποσότητα, και εκτδς 

ακον καί άλας. Τά οφεύουΛνα εις αύτου; ό\ά τδ 
■ανται εις 57»θθθ λίβρας στερλίγκας, 4ο ό'εσαίό’ας ταμ- 

:ς και ίπποι ό'ιά την αξίαν Ιο,οοο λίβρ. στερλ. 
φοΟεσμίαν 4οο IvToi μετέβησαν εις τδ ί'δκ Ισλάν^ μέρος έπι 

•ροβ^ιωρισμένον* άλλά παρά πάσαν προσδοκίαν ούδε’χρτ.μαχα, 
ούδέ άλας ούδε- ίππους ευρον, Οδεν ώργίσδησαν καδ’ 

ίν. Ατομ.ον τι εύρεδεν έζιΐ κατ’εκείνην την εποχήν, και φοβού· 
οργής των Ινδών, έμίσΟωσεν ΰπδ την ιδίαν αύτού 

διά νά ζητήση τον στραγηγον

twortlicher Redacteur C. Sftkdlanos.

■— Odessa^ 24· August.
S. M. der Kaiser von Russland ist am 18. dieses Monats urn-) 

Uhr Morgens im besten Wohlsein zii Voznesseusk angekorn. 
men. Um" 11 Uhr liessen S. M. die gauze Xavallerie und Artillerie, 
bestehend aus 350 Eskaclronen und 128 Kanonen, so wie die in Dj,. 
ponibliuet utehenden Trnppen, welche s;cb iu Voznessensk verei. 
nigt batten, die Revile passiren. Die Truppen vvareu in diclite^ 
Culonnen nach EskadrOnen ia fir.if Einien aufgesteilt, und nah. 
men in der Ebene zwischen Voznesensk und dem Dori Kantaku, 
zenka einen Raum von seeks Weisten c-in. S- ritten zuerst iia 
Schritt die gauze Fronte der Lirdc miter zahlreichem Hurrah hiuak 
Dann vereinigten sich aile Fahnen auf einem Plaz im Centrum <ler 
ersten Ernie, wo tin Te Deum angestimmt wurde. Hierauf verat, 
derien die Colonnen die Fronte, mid die Truppen denlirten v0. 
dem Kaiser in Divisionen in der Entfernung von einer Eskadrt^ 
das cisternal im Trafee, dann im Galopp und endlicb m dichttj 
Colonnen im Cariier. Da S· M. die Truppen in einem vorlrefili. 
chen Zustande fanden, so habi n Alli rboechstdieselben ihre roll, 
kommeue Zufriedenheit dariiber ausgedriikt.

Dei’ Kaiser wird am 1;. Sep.eniber init seiner ganzen erhabenen 
Faeiilie ‘und einem glamzenden tlefoige in imseFer gt.idt erivartet, 
und wird nacli einem kurzen Aufenlhalt nach der Krimm abreiseu.

Rock-Island, li- \ Rur0Pa KerausgegeEeuer oder wbersener HandscErdten.. Bas 1m 
sfilut z.-aAAt unl.es semen HitgYiedern OrientaUslen, welche vor 
Allem ftehig sind, diese Schteze nuzlich zu maclieu ; die keeiiig- 
licbe'Drukerei endlicb hat die vollstamdigste Sammlu'ng fremder 

. Es bedurfte irur einer Aufmunterung 
I von Sidle des Kcenigs , um so viele vepeinigte Miltel in Bewegung

Dies sind dis lezteti Nachrichten aus diesein 
Lande. Die spaetern Bewegungeu der respective^ 
Armeensind uns noch richt bekannt.

I. M. die Koenigin Donna Maria Da Gloria voi, 
Portugall ist von einem Pirinzen entbunden wor. 
den.

τίς Γαλλικίι 
ισιν τού Γζλ

des gelebrten Heransgebers uur 
men, t ’ ’ 
voile typograp.hisdie Ausstaltuns aui 
aucli fur Kimstler von Intresse ist 
oicnarzl erfundenen uud von Urn. 
tenen Einfassuugen und Zeichnungeu. Neben denf,', 
kauf bestirnmten Exemplars sind auch einmP in‘ ΑΑϋ ,'D 
barken gediukt woiden mit einem Reichthmn vo> v 
&en, weleher nicht nur an die schoensten orientidischm™^ 
emdten ermnert, soudern sie sugar nock ubertrifR, wL haU 

das praehtvolle r.xemlar gesehen, welches dem Kom.L voX 
lege wurde, mid bezweifeln sebr d iss iro-e·, 1 <->;.> r ?

Plus tard, Mr. Vadillo, ayant donne sa demis
sion, S. M. 1’a reinplace par Mr. Gonzales Alonzo, 
depute de Salamanca.

Air. Chacon a egalement renonce a son porte- 
feuille par interim et il y fut remplace par E- 
variste san Miguel egalement par interim.

Quelques jours apies, le general Espartero s’e- 
tont pareillement demis de ses fonctions de Mi- 
nistre de la guerre, S. M. 1’a remplace definitive- 
ment par Air. Evariste san Miguel.

ΐυ.ίρών Ιμ.ποίίζΒΐ τήν ίίάοασιν Jia rft
ΰ^βλϊ,Οήτις ιιροζγουρι'νω; ιί; τά o’?lx ei; υ.ίαυ ΐ’κζίΟζοσιν 1| ήζερων. 

ή χολέρα έςοζολουΟ.ι ζαι εις Γίνούην, άλλ’ εις Μασσαλίαν ιίλαττώθα. 
— 22 Ιεπτερ,βρίσυ.
Από τάς 16 τούτου τ:ΰ ρηνο; ή πόλις ρ,α; 8ιί |ζαστίζιτίι πλέον ίχ, 

τζς χολέρας ειαη υ.ονον ές έ·,ος ή κρουσυ.ατων ζαΟ' έκάστην ζο.ί ιζά- 
λιοτα ρ.ίαν 'Λ[ζεραν ίεν συνέβη ούϊέν, εις τρόπον ώστεήχ.υβέονησιςνορί- 
σασα ό'τι της ασβενείας το τέλος ηγγιζε εζοινοποίηαε τούτο ϊιά ίιαζηρύ- 
ξεως της.

Το ίου.ζα'τον της Αούζ.ας έξαζολουίεΐ ν4 χαίρη ίντελεστάτην ίιγε'αν, ώς 
καί αϊ άλλαι ποιείς της Ταοκάνας έχτός τίνος χωρίου γειτνιάζοντος τή 
Λιβόρνον ίπου ή ασθένεια άνεφάνη. ν

— Μ. de Saint Simon, premier secretaire d’ambassade del'rus- 
sfl a|;Faiis, est nommi Miuistre de eette cour en Grece.

— I.e Paquebot Ilaldmore , arrive l‘j 21 aout au Havre, appor-
te les journauxde New·km 1; du ler aout.

“ La guerre centre Jes Seminoles n’est pas encore terminee, et 
deja une nouveWe guerre avec d’autres Indiebs menace les Etats- 
Lnis. En 182v,par un traite, Black Haiv purchaset et par un autie 
de 1 annee deruiere, Joway T/caiy, les Sacs et les Foxes ont cede 
au.x Etats-Uuis leurs terres surMississipi. En vertu de ces traites, 
les Indiens doiveul recevoir annuellement une somme assez forte 
en especes, puis du tabac el du sei. Ge qui lear etait du celte au- far die vaterlsendiscbe Kunst ehrenvolle Weik auszufiihren. 
nee, sont 07,000 liv. st. en especes, 40 houc. de tabac, 40 barils de I Die kceniglicbe Bibliothek hesizt'bekanutlich eine grosse Anzahl 
sei et des cbevaux pour une valeur de Ιο,οοο liv. st. | bcechst wichtigcr, uud weder in FrankrelcE noc\i sonst wo in

» A l’0cheance, 4oa des ludicns sont venus a
eu dn rendez-vous *, mats a lenr4 grand etonnemeut its n’y ont \ 
trouve ni especes, m tabac. nt set, m cVievaux. E’argent du gou- I 
vernemeni meme n’y etait pas. Leur exasperation etait grande. U- 
ne personne epi se trouvait la, craigi 
colere des Indiens, frdta a ses r.sques un bateau a vapeur et se I 
rendit d la prairie de Chieu, 1 
gouvernement. Celui ci tdcha en vain d’expliquer aux Sacs et aux 
Foxes ce que c. est qu’une faillite generate. A tons ses iirguuieus , 
les chefs lui repondaient : « Le president nous a promis les es
peces, et on nous a assure que toules les espfeces lui appartenaient. 
Dans touts les cas, oil est le tabac et le sei, on aout les chevaux 
dout nous avons besom pour fade la chasse de fete ... ? »

-- On ecrit du Chili, le 6 mai 1837, par voie de Brest : 
. Lors du depart de la fregate francaise la Flore, de Valparai

so, le G mai dernier, on y preparait Une expediton contre le ge
neral Santa Cruz , et qui derail appareiller le 2o de ee meme nmis, 
sous les ordres de Famiral Blanco ; elle se composait de huit ba
ttmens armeset 3 a 4,000 homines de debarquement; mais on 
ignorait encore le point que 1’on altaquerait.

» La vie du president Santa-Cruz est loin d’dlre en surete dans 
la partie du terriloire qu’il a eonqttise au Perou, attendu que {’hor
rible fusillade qu’tl litexeeutera Arequipa a jete dans ie deuil et 
remph de desirs de vengeance le comr de tomes les premieres fa
milies de Liinaspccialemem, et de beaucoup d’autres villes peru- 
viennes, qui ne lui paidonnerout jamais la mort de leurs parens 
aussi impitoyablenient (aerifies. En outre, tin decret severe, ren
du par le president Santa Cruz , et qui inilige la peine tapit’ale d 
tout habitant du Perou qui commuiiiquerait, soil verbaleineat , 
soil par ecrit, avec un sujet du Chili, a fait a quantile d’habitans 
abondouner les ports frequentes dans le Perou, et ils sont alles 
grossir le nombre des mecoutens de I’inlerieur.

» H faut ici rendre la justice au gouvernement du Chili, de di
re qu’il n’a aucunement cherche, sous quelque pretexte que ce fut, 
A entraver I’indroduction, dans son territoire, des journaux pai 
quets et lettres piovenant du Perou,et qu’d n’a cesse d’accueib 
hr avec bospitalite les babitans peruviens qui se presentent dans 
ses ports oil ils jouissent de la mime liberie que tout citoyen de 
cede republique.

• Les demarches de KT. Bucbet-Martigny, commissaire dugou- 
veinementfrauqaisaupres de la republique du Chili, pour 1’affaire 
du buck franqais/a Jeime Aefiy, de Bordeaux, out ete totalement 
mlructueuses. »

Et; εν τών προσεχών φύλλων μας σζοπεύο,ρ.εν νά έςακο- 
λουδησωριεν την δττΰαν 5r,piooL£0op.tv περιοίιχ,ώς π«ρίληψιν 
των σημαντικότερων των έν τη ίσιΐανία ό'ιατρεχόντων συμ
βάντων. Επι του παρόντος περιορ'.ζοχ.εΟα νά ζαταχωρη'σω- 
μεν ενταύθα άκριβη κατάλογον των νέων υπουργών των 
ΰιαδ'χΟέντίυν τϋ ύπουργεΐον του Κ. Κ,αλατράβα.

Διά του άπο 7 (·9) -Αύγουστου βιατάγματός της ή Α. 
51. ή κυβερνώσα βασίλισσα διώρισεν, υπουργόν έπΐ των 
έζωτερικών ύποΟέσεων, τονΚ. Βαρδαγην λσάοαν 'άντ'ι τοΰ 
Κ. Καλατράβα· υπουργόν έπι των στρατιωτικών και πρό
εδρον τοΰ ύπουργ. συμβουλίου τον στρατηγόν Εσπαρτέρον, 
ό ό'έ Κ. Πέτρος Χακών είχεν έπιφορτισθή προ.σωρινώς, έν 
απουσία τοΰ υπουργοΰ, την όιεόθυνσιν τοΰ ύπουαγείου τού
του- υπουργόν έπι των εσωτερικών τον Κ. Δον ίωσην Βαδίλ- 
λον βουλευτήν των Γαίείρων υπουργόν επί τής χάριτος 
και δικαιοσύνης τον Δον Ραμόν Σαλβάτον βουλευτήν τής 
Βαρσελόνης- ύπουργδν έπι των οικονομικών τον Δόν Πΐον 
Πίζα Πιζαρόν, πρώην υπουργόν επί των εσωτερικών και 
βουλευτήν τής Ζαμόρας’ ύπουργόν επί τοΰ εμπορίου, των 
ναυτικών καί τίιν αποικιών προσωρινώς τόν δόν Εβαρίςην 
Σανμιχουέλην.

Επομένως παραιτηΟέντος του Κ. Βαίίλλου υπουργοΰ 
επί των έσωτεοικών, ή Α. Μ· ϋιώρισέν άντ’ αύτοΰ τόν Κ. 
Γονζάλην Λλόνζον βουλευτήν τής Σαλαμάνκας.

Ο Κ. Χακών παρητήΟη ωσαύτως τής προσωρινής διευ-· 
Ούνσεως τής έπι των στρατιωτικών γραμματείας, καί ή 
βιεύΟυνσις αΰτη άνετέΰη επίσης προσωοινώς «ΐς τόν Κ. 
Εοαρίστην Σανμιχουέλην.

Μετά τι-,ας ημέρας παραιτηΟέντος καί τοΰ στρατηγυΰ 
Εσπαρτέρου εκ τοΰ ύπουργείου των στρατιωτικών , η Α
ΛΙ. διώρισεν άντ’ αύτοΰ όριστικώ; τόν Κ. Εοαρίστην Σαν- 
μιχουέλην.

Α Ο *
nant les consequences de la 1ypeni 'welche existirt. 

•1 . ττ n r» Q. .·» · t r» ri c KnoniiTt:

cheicher le general S’11’6®1, agent; du I ’i’u sezen zrrr Erriclitung eines zu gleicher Zeit typographisciien 
und viissenschafllichen Denkmals, welches alles Aelmliche in 
dieser Art ubertreffen musste. Diese Aufmunterung aber konnte 
nichtfehlen von Seite eines Furstcn, welcher die Wissenschafteu 
liebt mid selbst, ehe er den Thron bestieg,'President der asiatisclien 
Gesellschaft genresen war. fio ordneie dean auch im Jahre ISSi 
ein auf den Antrag des S'egelhewahrers, Hrn. Uarthe, erlasse- 
ner kcenigl. Befehl die Ilerausgabe dieses Werkes an, welches, 
unter dem Titel: Orienialische Sammliing (CoWecfion orieuUle), 
Text und Uehersezung der wiebtigsten unedirten Uandsclirilten 
der verscliiedenen oeiti ntlichen BibViotheken enthallen soli. Eiue 
vom Siegelbewahrer ernaunle und aus den HH.. S)h>estie de Sacy, 
Q.'iaiiemhre, Eugene Bumouf nnA Faariel zusainmengesezte Com
mission bescbaiftigle sich nun alsbald unter dem Vorsiz des Di
rectors der kcenigl. Drukerei, Urn. Zeium’s, damit, theils die 
aufzunehmenden Werke auszusuchen, theils die Orientalisteu zu 
bezeiclmeu, welche m.t three Ilerausgabe, Uehersezung und Er- 
lamterung beauftragt werden solhen. Folgende Schriften sind 
von dieser Commission zur alsbaldigeti Herausgabs bezeiebnet 
worden: 1) die Geschiclite der Mongolen in Persien von Ra- 
schid-Eddm, herauszngeben und zu hbersezen von Urn Qwr. 
tremere·, 2) die arabischen Spruchwcerter von Mcidani, herauszu- 
gehen, zu ubersezen und zu erlamtern durch denselbeu Ge
lehrten ; 3) der Schah-Nameb, oder Buch der Kcenme vun 

zu ubersezen yon Hrn. Julius MoM, Mitglied der’asiati- 
sebeu Gesellscbalt. Nock audere Werke sind vorgemerkt, so 
der Bagavata Purana und das Gesezhuch des Kcenms Waetang 
So werden also, herausgegeben von unsern ersten Orientalisteu, 
m abwecuselnden Lieferungen noch nicht gedrukte araliischb 
persiscbe, georgtsebe, Sanskrit Texte auf einander fulgen. Bas 
Werk w,rd der W.sseuschaft zur VVohlthat. der Reaierung zur 
in ΡΡΛΓ<;Ι i6"· F6*' Ban<1 der Gesc1·!^ iler Moufoleu 
^..Persten, ubersez und erlteutert. von Hrn. Quairendre 
^uidig die,,orientalische SanimluD" “ Win j ’ <
eimnal auf diese scheme Arbe ^ekhe de-r θ Π SpTer 
,1... . TT , ’ retene clen etiropaeischen Ru

> . - ---- vergrosssern kann zuriil-I-nm·und begnugeu tms daher, fur dieses Mai auf d.e ptaehf 
aufmerksam zu macben, welche 
:st durch die von Hrn. Che·

Hcdz gesclniit- 
- -dr den Ver-

Τδ ταχύπλουν Eahi more φΟχσαν την 22 Αύγούστου ei( 
εφερεν εφημερίδας τού μεχ^ι ττ.ς ά Αύγούστου·

0 κατά τών Σεμινολών πόλεμος δεν έ/.α^εν ε’.σίτι 
πόλεμός μ» άλλους Ινδούς έπαπειλει τάς Ηνωμένα: 
κτίς Ε^αρ·χίας. ] 
καί δι’ έτέρας τού πα 
Φοξες παρε-χώοησαν εί 
Μισσισσίπί. Δυνάμει 1 
νά λααβάνωσι κατ’ έ 
τούτου ικανόν τάμ· 
τρέχον έτος συνί: 
πάκου, 4° βαρέλια άλατος και

Εις την π; 
τούτω _ 
ούδέ τάμπακον, ο. 
υπερβολήν. Ατομό’ 
μενον τάς συνεποία: 
εύΟύνην άτμόπλουν εις τον λιμένα τού Κυνδς, < 
Στοιίτ, επίτροπον τής κυβερνησεως. Ο τελευταίος ούτος ματαίως έπρο- 
σπάθησε νά παραστΥ.αη εις τούς Σάκους και τούς Φόξους τι έστι γενική 
χρεωκοπία. Εί; έκαστον έπιχείρτμα ο’ι άρχηγοι άπτίντων. « ύ πρόεδρος 
μάς ύπισχέΟη τά χρτματα, καί μάς έπληροφόρησεν δτι ολα τά χρήματα 
τω ανήκουν, άλλ* όπως και άν έχη, που είναι ό τάιχπακ&ς καί τδ άλας, 
που είναι οί ίπποι τών οποίων εχομεν γρείαν διά rd κυνηγιον τού 
θέρου;.... ο

— Γοάοουν άπδ τδ Χιλΐ, την 6 Μαίον 1837, διά μέσου τού^Βρέστ:
Οταν έξιπλευσεν η Γαλλική φρεγάτα η Φλόρα, ε’κ τίυ Βαλπαρέζου, 

την 6 του παρελθόντος Μαίού, επροπαρασκευάζετο αύτο'θι , εκστρατεία 
κατα τοΰ στρατηγού Σάντα - Κρούζ, ητίς έμελλε να άποπλεύση την 2υ 
τού αύτοΰ μηνδς, ύπδ τάς διατά^άς τού Ναυάρχου Βλάνκου. Εσύγκειτο 
έξ οκτώ εφοπλισμένων πλοίων, /.αί εκ τριών άλλων έχόντων άνά τετρακο- 
σίους άνδρας προς άποβιβασμόν. Δεν ητον όμως άκόμη γνωστόν τδ μέρος 
τδ όποιον ηθελον προσβάλλει.

Η ζωη τοΰ προέδρου Σάντα Κρουζ απέχει πολύ τοΰ νά ηναι έξησφα- 
λιιμένη εις το μέρος τδ όποιον κατέκτησεν εις τδ Περού, διότι ό τρομερός 
πυροβολισμός τον όποιοι εκαμεν εις την Αρεκίπαν κατεδλιψε καί ένέπλησε 
επιθυμιών έκδικησεως τάς καρδίας όλων τών πρωτίστων οικογενειών ιης 
Αιμας κυρίως, καί πολλών άλλων Περουβιανών οί όποιοι δεν θέλουν 
τω συγχωρήσει ποτέ τον θάνατον τοσούτων συγ·νε<ών των ανηλεώς 
Ουσιασθεντων. Εκτος δέ τούτου αυστηρόν ψήφισμα έκδοθέν υπό του προ
έδρου Σάντα - Κρουζ, καί χδ όποιον επιβάλλει πο'-νην θανάτου εις πάντα 
κάτοικον τοΰ Περού δστίς ήθελε κοίνωνησει είτε διά ζώσης ωώνης είτε 
εγγράφω;, με υπήκοον τινά του Χιλΐ, ηνάγκασε πολλούς κατοίκους νά 
έγ/.ατ αλείψω σι τούς πολυανθρωποτέρους τού Περού λιμένας, καί άπηλθον 
εις τά ενδότερα μέρη νά αύξήσωσι τον αριθμόν τών δυσαρεστημένων.

Οφείλομεν ενταύθα προ; δικαιολογίαν τη; κυβέρνησεως τού Χιλι νά 
ειπωμεν ότι ποτέ δέ/ έζητησεν, υπό ότ,-οιανδηποτε πρόφασιν, νά έαπο- 
^ίση την είσοδον εντός τοΰ κράτους αύτης τών έκ του Περού προερχό
μενων εφημερίδων, η φακέλων, καί οτι ποτέ δεν έπαυσε τού νά υποδέ
χεται μέ φιλοτιμίαν τού; κατοίκους τοΰ ΓΙερού, τούς παρουσιασμένους 
ε7 Χα’·θου7 την αυτήν ελευθερίαν ώς οι πολΐται
αυτοί τής περί ής ό λογος δημοκρατίας.

Αί προσπάθκαι του Κ. Βυσσέτ-Μαρτιγνύ, a 
κυβερνήσεως παρά τή δημοκρατία τού Χιλΐ, δια 
λικοΰ βρικίου la Jeune Nally, τού Βο'οδώ, ά<

— Ο Κ. Σαιν-Σιμών, πρώτος γράμματεύ; 
στρεσοεία;, διωρίσθη πρέσουςτή; αυλής ταύτγ 
Μεγάλε ιότητι.

JΣυηάκΐης Jf. Σακε.ί.Ιηρίον.
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